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CORO DE CÂMARA, ORQUESTRA DA ESCOLA DE MÚSICA 

DA UFMG e CONVIDADOS 

 

Classe da Profa. Dra. Iara Fricke Matte 

 
Biografia 

 

Jefferson Assis iniciou seus estudos em clarinete aos 13 anos na Sociedade Musical Senhora 

do Rosário, em Ibirité, onde hoje desempenha o papel de regente frente a Banda de instrumentos 

de sopro. Aos 14 foi aceito como aluno bolsista pela Fundação de Educação Artística, em Belo 

Horizonte, onde frequentou a classe de clarinete de Alexandre Silva e demais classes com 

Berenice Menegale, Rubner Abreu, Marcelo Chiaretti e Rafael Pimenta e Rafael Macedo. É 

Bacharelando em Clarinete pela UFMG, sob orientação do prof. DR. Maurício Loureiro. Dedica-

se também ao estudo de regência nessa instituição, com orientação da profa. Drª e maestra Iara 

Fricke Matte. Participa de festivais e concursos de música, atuando tanto como clarinetista quanto 

regente. Aprovado como aluno ativo da Oficina para Jovens Regentes 2023, regeu a Orquestra 

Sesiminas no concerto de encerramento da Oficina sob orientação do maestro Felipe Magalhães. 

Recentemente foi aprovado na Academia da Orquestra Filarmônica de Minas Gerais, programa 

educativo destinado ao desenvolvimento de jovens músicos de grande potencial, sendo aluno de 

Marcus Julius, principal clarinete da Orquestra. 

 

Local: AUDITÓRIO FERNANDO MELLO VIANNA 

ESCOLA DE MÚSICA DA UFMG 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sopranos 

Ana Clara Abreu e Lima 

Camila Reis Santos 

Giovanna Amorim 

Iara Fricke Matte**                                                                                                                               

Karinny Meire 

Maria Eduarda Moreira 

Contraltos 

Caroline C. Laia da Silva 

Caroline Vieira 

Jamara Lopes* 

Jullie Bispo* 

Luciana Monteiro** 

Nathalia Carneiro 

Tenores 

Cristian Anthony* 

Felipe Queiroga 

Jefferson Assis 

Luciano Eustaquio 

Matheus Almeida* 

Paulo Hoffmann* 

Ricardo Bernardino 

Saulo Alves de Souza 

 

Baixos 

Arthur Lopes 

Eduardo Castorio 

Frederico Scherer Haas 

Gabriel Pires Moreira 

Giovane Rafael 

Gustavo Alvarenga 

Leonardo Dantas 

Luiz Felipe Gomes 

Marlon Candido 

Rafael Rodrigues 

Sérgio Borborema 

* Cantor convidado                                                                                                                                                   

** Professor convidado  
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Et in Spíritum Sanctum, Dóminum 

et vivificántem:  

qui ex Patre Filióque prócedit.  

Qui cum Patre et Filio 

simul adorátur et conglorificátur;  

qui locútus est per Prophétas.  

Et unam sanctam catholicam et 

apostólicam Ecclésiam.  
Confíteor unum baptisma 

in remissiónem peccatórum.  

Et exspécto resurrectiónem 

mortuórum.  

 

Et vitam venturi saéculi.  

Amén. 
 

SANCTUS 
 

Sanctus, Sanctus, Sanctus, Dominus 

Deus Sabaoth! 

 

Pleni sunt caeli et terra gloria Tua. 

Hosanna in excelsis! 
Benedictus, qui venit in Nomine 

Domini. 

Hosanna in excelsis! 

 

BENEDICTUS  
 

Benedictus qui venit, 

In nomine Domini, 
Hosanna in excelsis. 

 

AGNUS DEI 

 

Agnus Dei, 

Qui tollis peccata mundi, 

Miserere nobis. 
Agnus Dei, 

Qui tollis peccata mundi, 

Miserere nobis. 

Agnus Dei, 

Qui tollis peccata mundi, 

 

Dona nobis pacem. 

 

Creio no Espírito Santo, Senhor que 
dá a vida, 

e procede do Pai e do Filho; 

e com o Pai e o Filho 

é adorado e glorificado: 

Ele falou pelos profetas.  

Creio na Igreja, uma, santa, católica 

e apostólica. 

Professo um só batismo 
para a remissão dos pecados. 

E espero a ressurreição dos mortos 

 

 

E a vida do mundo que há de vir. 

Amém.  

 

SANCTUS 

 

Santo, Santo, Santo, Senhor Deus 

do universo! 

 

Céus e Terra estão cheios de Vossa 

Glória. 

Hosana nas alturas! 
Bendito o que vem em nome do 

Senhor 

Hosana nas alturas! 

 

BENEDICTUS 

 

Bendito aquele que vem 

Em nome do Senhor 
Hosana nas alturas. 

 

AGNUS DEI 
 

Cordeiro de Deus 

Que tirais o pecado do mundo 

Tende piedade de nós. 
Cordeiro de Deus 

Que tirais o pecado do mundo 

Tende piedade de nós. 

Cordeiro de Deus 

Que tirais o pecado do mundo 

 

Dai-nos paz. 

 

TEXTO EM LATIM 
 

KYRIE 

 

Kyrie eleison. 
Christe eleison. 

Kyrie eleison. 

 

GLÓRIA 
 

Gloria in excelsis Deo et in terra pax hominibus 
bonae voluntatis. 

Laudamus te, benedicimus te, adoramus te, 

glorificamus te, gratias agimus tibi propter magnam 

gloriam tuam,  

 

Domine Deus, Rex caelestis, Deus Pater 
omnipotens. 

Domine Fili unigenite Jesu Christe, Domine Deus, 

Agnus Dei, Filius Patris, qui tollis peccata mundi, 
miserere nobis. 

 

Qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem 
nostram. 

Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. 

 

Quoniam tu solus sanctus, tu solus Dominus, tu 

solus altissimus, Jesus Christe, cum sancto Spiritu, 
in gloria Dei Patris. 

Amen 

 

CREDO 
 

Credo in unum Deum,  
Patrem omnipoténtem,  

factórem caeli et terrae,  

visibílium óminum et invisíbilium.  
Et in unum Dóminum Iesum Christum 

Filium Dei unigénitum.  

Et ex Patre natum ante ómnia saécula.  
Deum de Deo, lumen de lúmine, 

Deum verum de Deo vero.  

Génitum, non factum, 
consubtantialem Patri:  

per quem ómnia facta sunt.  

Qui propter nos hómines et propter nostram salútem 
descéndit de caelis.  
 

Et incarnatus est de Spíritu Sancto 

ex María Vírgine, et homo factus est.  

Crucifixus étiam pro nobis: sub Póntio Piláto  

passus et sepúltus est.  
 

Et resurréxit tértia die, secúndum scripturas.  

Et ascédit in caelum: sedet ad déxtram Patris.  

Et íterum ventúrus est cum glória,  

iudicáre vivos et mortuos:  

cuius regni non erit finis.  

 
 

TRADUÇÃO PARA PORTUGUÊS 

 

KYRIE 

 

Senhor, tende piedade de nós 

Cristo, tende piedade de nós  

Senhor, tende piedade de nós. 

 

GLÓRIA 

 

Glória a Deus nas alturas 

e paz na terra aos homens de boa vontade. 

Nós Vos louvamos,nós Vos bendizemos, nós 

Vos adoramos, 

nós Vos glorificamos, nós Vos damos graças, 

por vossa imensa glória. 

 

Senhor Jesus Cristo, Filho Unigénito, 

Senhor Deus, Cordeiro de Deus, Filho de 

Deus Pai: 

Vós que tirais o pecado do mundo, tende 

piedade de nós; 

 

 

 

Vós que tirais o pecado do mundo, acolhei a 

nossa súplica; 

Vós que estais à direita do Pai, tende piedade 

de nós. 

 

 

Só Vós sois o Santo; só Vós, o Senhor; 

só Vós, o Altíssimo, Jesus Cristo; 

com o Espírito Santo, na glória de Deus Pai. 

Amém. 

 

CREDO 

 

Creio em um só Deus 

Pai todo-poderoso, 

criador do céu e da terra 

de todas as coisas visíveis e invisíveis.  

Creio em um só Senhor, Jesus Cristo, 

Filho Unigênito de Deus, 

nascido do Pai antes de todos os séculos; 

Deus de Deus, Luz da Luz, 

Deus verdadeiro de Deus verdadeiro; 

gerado, não criado,  

consubstancial ao Pai. 

Por ele todas as coisas foram feitas. 

E por nós, homens, e para nossa salvação,  

desceu dos céus 

 

E se encarnou pelo Espírito Santo, 

no seio da Virgem Maria, e se fez homem. 

Foi crucificado por nós sob Pôncio Pilatos; 

padeceu e foi sepultado.  

 

Ressuscitou ao terceiro dia, conforme as 

Escrituras, 

e subiu aos céus, onde está sentado à direita 

do Pai.  

E de novo há de vir, em sua glória, para 

julgar os vivos e os mortos; 

E o seu reino não terá fim. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

FRANZ JOSEF HAYDN: Missa Theresa, Hob XXII:12 - 1799 

 
Estreada em 8 de setembro de 1799 na igreja de Bergkirche em Eisenstadt na Áustria, a missa HOB 
XXII/12 em Si bemol foi a quarta de seis missas escritas para comemorar o aniversário da Princesa Marie 

Hermenegild de Esterházy. Acredita-se que o apelido “Missa Theresa” surgiu após uma apresentação na 

corte de Viena em maio de 1780 , onde a imperatriz das duas Sicílias, Maria Theresa, consorte de Francisco 
II, foi a soprano solista.  

 

A orquestração da missa é um pouco incomum. A seção de sopros compreende apenas dois clarinetes, um 
fagote e dois trompetes, além do naipe de cordas, tímpano e órgão contínuo. Haydn usa habilmente esse 

grupo relativamente pequeno com grande efeito.  

 
A missa é uma obra de contrastes musicais marcantes. Passagens lentas, silenciosas e introspectivas 

contrapõem-se a seções vigorosas e fortes. Texturas simples semelhantes a hinos contrastam com fugas 

complexas, e a escrita de trechos somente acompanhados pelo naipe de cordas transformam-se em 
passagens orquestrais brilhantes nas quais os instrumentos de sopro e o tímpano marcam grande 

efusividade. O quarteto de solistas às vezes é ouvido em diálogo com o coro e às vezes em seções 

estendidas próprias, criando linhas  que tecem opondo-se ora entre floridas e suaves melodias, contritas e 
dramáticas súplicas de misericórdia, e brados afirmativos pela paz. 

 

A Theresienmesse brilha com vitalidade e inspiração infalíveis, tão características deste compositor notável, 
que pinta musicalmente as palavras, conferindo-as ênfases e significados ainda mais líricos e poéticos, o que 

continua surpreendendo e encantando  seu público até hoje. 

Repertório 
 

F. J. Haydn    Missa Theresa, Hob XXII:12 

(1732-1809) 

 

1. Kyrie 

2. Glória 
Gloria in excelsis Deo. 

Gratias agimus tibi. 

Qui tollis peccata mundi.  

Quoniam tu solus Sanctus. 

3. Credo 
Credo in unum Deum. 

Et incarnatus est. 

Et resurrexit. 

Et vitam venturi saeculi. 

4. Sanctus 

5. Benedictus 

6. Agnus Dei 

 

 

 

 

 

 

 

 

Clarinetas 

Walter Júnio Vieira* 

Maria Eduarda Silva** 

Matheus Viana 

Symon Carneiro 

Fagote 

Pedro Parreiras* 

Trompetes 

Aurélio Bernardes*** 

Leo Bettencourt***  

Tímpanos 

Adélia Benedito 

Órgão 

Hélcio Vaz  

 Violinos I 

Elias Barros* (spalla) 

Luana Tiobaldo 

Maicon Barbosa 

Pedro Cirino 

Vitor Layber  

Violinos II 

Leonardo Lacerda* 

Eliseu Barros* 

Ana Clara Malaquias 

Daniel Cácio 

Priscila Valverde 

Luana Marota*** 

Violas 

André Moreira 

Gisele Lopes 

Violas 

André Moreira 

Gisele Lopes 

Jhonata Machado ** 

Melissa Correa 

Violoncelos 

Isabella Teixeira** 

Maria Eduarda Teixeira 

Nicodemos Gabriel** 

Vinicius Reis 

 Contrabaixos 

Valdir Claudino* 

Rodrigo Miranda 

 

* Músico Técnico Administrativo da 

Educação                                                                                                       

** Bolsista PROEX                                                                                                                                                 

*** Músico convidado  
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